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SOP - Standard Operating Procedure
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Rear
60% of wheel | 60% of wheel | 60% of wheel | 60% of wheel | 60% of wheel
Overhang
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(ROH)
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8:%: Exhaust Exhaust Exhaust Exhaust Exhaust
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Q ) ?ﬁsqp: 50%0Opacity | 50%Opacity 50%0pacity | 50%Opacity | 50%Opacity
or Bosch unit | or Bosch unit | or Bosch unit | or Bosch unit | or Bosch unit
or 50 or 50 or 50 or 50 or 50
Hartridge Hartridge Hartridge Hartridge Hartridge
Smoke Units | Smoke Units | Smoke Units | Smoke Units | Smoke Units
(HSU) (HSU) (HSU) (HSU) (HSU)
0060105952 50% of axle 50% of axle 50% of axle 50% of axle 50% of axle
20 weight weight weight weight weight
Plus (+) or Plus (+) or Plus (+) or Plus (+) or Plus (+) or
Goo:c;qlg Minus (-) 5 Minus (-) 5 Minus (-) 5 Minus (-) 5 Minus (-) 5
ogorc)g millimeters millimeters millimeters millimeters millimeters
per meter per meter per meter per meter per meter
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Competent National Body Cambodia

Ministry of Public Works and Transport,

National Inter-state Transport Coordinating Committee
Address: St.598, Sangkat Chrang Chamres,

Khan Russey Keo, Phnom Penh

Contact Person of the Issuance Authority:

1. Mr. DY LADA

Deputy Director of Urban Public Transport Department
Email Address: nttcc_kh@yahoo.com

Tel: +855 11 567 696

2. Mr. KAK YUTTHAVONN

Official of Land Transport Department

Email Address: kak.vonn@gmail.com

Tel: +855 12 264 302

Competent National Body Lao PDR

Department of Transport

Ministry of Public Work and Transport,
Lanexang Avenue,

Vientiane Capital, Laos

Tel: +85621412273

Email: phanthaphap_ph@gmail.com

It is only “Convenience Translation”. The original English Text remains the formal and legal version.
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Competent National Body Malaysia

Land Public Transport Agency (APAD)

Aras G, M and 20 Menara Tun Ismail Mohamed Ali
No.25 Jalan Raja Laut

50350 Kuala Lumpur

Tel: +603-26036700

E-mail: shahrin@apad.gov.my, nurfaeza@apad.gov.my
Commercial Vehicle Licensing Board

Level 4, Block D, KWSP Building

49, Karamunsing Road

88000 Kota Kinabalu, Sabah

Tel: +6088-238244/245

E-mail: pengarah@lpkpsabah.gov.my
Commercial Vehicle Licensing Board

Level 12, Bangunan Sultan Iskandar

Jalan Simpang 3

93300 Kuching, Sarawak

Tel: +60882-412073 / +6082-413303

E-mail; aduan@lpkpsarawak.gov.my

Competent National Body Myanmar
National Transport Facilitation Committee (NTFC)
Mr. Aung Ye Tun

Assistant Secretary

It is only “Convenience Translation”. The original English Text remains the formal and legal version.
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Ministry of Transport and Communications
Building No. 5, Nay Pyi Taw
Phone: 95673411520

E-mail: aungyetun010@gmail.com

Competent National Body Singapore

Land Transport Authority (Singapore)
International Relations, Policy & Planning Group
National Inter-state Transport Coordinating Committee (NTTCC) Secretariat
No. 1 Hampshire Road

Singapore 219428

Tel: (+65) 6225 5582

Please contact us via the online feedback form
https://www.lta.gov.sg/feedback/

Competent National Body Thailand

Department of Land Transport,

International Transport Affairs Sub-Division
1032 Phaholyothin Road,

Chom Phon, Chatuchak,

Bangkok 10900

e-mail: international.dlt@gmail.com

Tel: +66 2271 8409

It is only “Convenience Translation”. The original English Text remains the formal and legal version.
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Competent National Body Vietnam
Directorate of Roads of Viet Nam (DRVM)

Contact address: D20 Ton That Thuyet Street - Cau Giay New Urban Area - Dich Vong Hau
Ward - Cau

Giay District - Ha Noi City

Phone: 84 2438 571 444 | Fax: 84 2438 571 440

It is only “Convenience Translation”. The original English Text remains the formal and legal version.
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Faf. Fo.

Departrrart of Land Transport
1032 Paholyothin Rosd
Chatuchak Divtrect Bangob
FORO0 Thailand

INTERMATIONAL TRANSPORT OPERATING LICEMSE
FOR MON-FOCED ROUTE FREIGHT TRAMSPORT

Tha regatras harakyy grven the foht to [Hame of the loere Roider] located ot
[sddress] to opesate intemational trarmport for non-fied route for the period of [Durstion]
vaart) ptartirg from [Day] [Month] [Yesr] to [Day] Month] [Year] The holder of this lcsnse dhall
comply with the land trarport niles and regulstions, which s not contrachcted o trestes o
riemationsl spwsmect related to taniport and Heaty o niemationel agresment bebveen
Thailand and the host country, as well as, the conditions set out by the registrar under Section
32 of the Land Transport #ct BLE. 2522 (1579

Gever on Day Month Year
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